	Mitteilung der eigenen Bankverbindung gemäß Art. 3 Gesetz 136 vom 13.8.2010
	Comunicazione del conto corrente dedicato ai
sensi dell'art. 3 della legge 136 del 13.8.2010

	
	

	Der/die Unterfertigte
	Il/la sottoscritto/a

	     

	geboren am       in      
	nato/a il       a      

	wohnhaft in      
	residente in      

	Steuernummer       
	codice fiscale      

	gesetzliche/r Vertreter/in der
	legale rappresentante di

	     

	mit Sitz in       
	con sede in      

	Steuernummer/codice fiscale      

	Mehrwertsteuernummer/ partita IVA:      

	E-Mail-Adresse:      

	teilt folgendes mit
	comunica quanto segue

	in Kenntnis darüber zu sein, dass
	di essere a conoscenza che

	· gemäß Art. 6 Abs. 2 DL 187/2010 für bestehende Aufträge automatisch die Verpflichtungen zur Rückverfolgbarkeit der Zahlungsflüsse im Sinne des Art. 3 Abs. 8 und 9 Gesetz 136/2010 anwendbar sind.
	· ai sensi dell'art. 6 comma 2 DL 187/2010 i contratti già esistenti si intendono automaticamente integrati con l'obbligo di tracciablilità previste dai commi 8 e 9 dell'art. 3 della legge 136/2010;

	· Aufträge ab dem 7.9.2010 die Verpflichtungen zur Rückverfolgbarkeit der Zahlungsflüsse im Sinne des Art. 3 Abs. 8 und 9 Gesetz 136/2010 enthalten müssen;
	· per i contratti sottoscritti dal 7/9/2010 trova immediata applicazione l'obbligo di tracciablilità previste dai commi 8 e 9 dell'art. 3 della legge 136/2010;

	· dass die eigene für öffentliche Aufträge eingerichtete Bankverbindung folgende ist: 
	· di avvalersi per tutti i movimenti finanziari relativi a contratti con pubbliche amministrazioni del seguente conto corrente dedicato:

	IBAN: ____________________________________________________________________
Bankinstitut – Istituto Banca: __________________________________________________


	· dass auf oben genannte Bankverbindung nachfolgende Personen Zugriff haben:
	· che su tale conto corrente dedicato sono delegati ad operare le seguenti persone:

	Herr/Frau      
	Sig./ra      

	geboren am in      
	nata il       in      

	mit Wohnsitz in      
	con residenza a      

	Steuernummer/codice fiscale :      

	Herr/Frau      
	Sig./ra      

	geboren am      in       
	nata il       in      

	mit Wohnsitz in      
	con residenza a      

	Steuernummer/codice fiscale:      

	· dass diese Bankverbindung für diesen und für alle künftigen Aufträge verwendet wird;
	· di avvalersi di tale conto corrente dedicato per tutti i rapporti giuridici presente e futuri;

	dass alle Änderungen in Bezug auf die Bankverbindung der Vergabestelle mitgeteilt werden;
	· di comunicare alla stazione appaltante ogni eventuale variazione;

	Der Auftragnehmer stimmt der Verarbeitung der persönlichen Daten im Sinne der EU-Datenschutzverordnung 2016/679 zu.
	L’appaltatore acconsente al trattamento dei rpori dati ai sensi del Regolamento UE sulla Protezione dei dati personali 2016/679.

	Datum Data      

	Unterschrift Firma



